
SGA RECEIVER SLING MOUNT MOSSBERG - MAGPUL SGA RECEIVER
SLING MOUNT FOR MOSSBERG STOCK BLACK

The SGA Receiver Sling Mount is an attachment point for the SGA Stock Series
for clip-in style slings such as the MS3, HK Hook, or MASH Hook. Solid steel
construction with durable Melonite Coating. User-configurable for left or right side
attachment. Compatible with the Magpul SGA 870 and SGA 590 buttstocks only.

Attributes

Name: MAGPUL SGA RECEIVER SLING MOUNT FOR MOSSBERG STOCK BLACK
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100011573
Mfr. No.: MAG492-BLK
Color: Black
Material: Steel
Style: Shotgun Mount
Delivery weight: 0.036kg
UPC: 873750008585

Item details

Made in USA
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SGA Receiver Sling Mount Sicherheitsanleitung

Einleitung
Danke, dass du dich für den SGA Receiver Sling Mount entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein
Schießerlebnis zu verbessern, indem es einen sicheren Befestigungspunkt für Trageriemen bietet. Es ist wichtig, alle
Sicherheitsanweisungen zu befolgen, um eine ordnungsgemäße Nutzung zu gewährleisten und potenzielle Risiken
im Zusammenhang mit dem Produkt zu minimieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe alle Anweisungen, bevor du den SGA Receiver Sling Mount benutzt.
Stelle sicher, dass das Produkt mit deinem Waffenmodell kompatibel ist, insbesondere mit den Magpul SGA
870 und SGA 590 Schaft.
Überprüfe den Sling Mount vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende den Sling Mount nur für den vorgesehenen Zweck als Befestigungspunkt für Trageriemen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass der Trageriemen sicher am Mount befestigt ist, bevor du ihn benutzt.
Überschreite nicht das vom Hersteller empfohlene Gewichtslimit für Trageriemen.
Vermeide die Benutzung des Sling Mounts unter ungünstigen Wetterbedingungen, die seine Leistung
beeinträchtigen könnten.
Modifiziere den Sling Mount in keiner Weise; Änderungen könnten die Sicherheit gefährden.
Befolge stets sichere Handhabungspraktiken beim Umgang mit Feuerwaffen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Finde den vorgesehenen Befestigungspunkt am SGA Stock.
Richte den SGA Receiver Sling Mount mit dem Befestigungspunkt aus.
Befestige den Mount gemäß den Anweisungen des Herstellers sicher und achte darauf, dass er
festgezogen ist, um Bewegungen zu verhindern.
Bestätige, dass der Mount sicher befestigt ist, bevor du fortfährst.

Nutzung:

Befestige deinen gewählten Trageriemen (z. B. MS3, HK Hook oder MASH Hook) am Sling Mount.
Passe den Trageriemen auf die gewünschte Länge an und stelle sicher, dass er sicher befestigt ist.
Überprüfe regelmäßig den Befestigungspunkt während der Nutzung, um sicherzustellen, dass er
weiterhin sicher ist.
Wenn du fertig bist, löse den Trageriemen und bewahre den Mount an einem sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den SGA Receiver Sling Mount gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, sollte es auf eine Weise entsorgt werden, die
potenzielle Gefahren für die Umwelt oder die öffentliche Sicherheit verhindert.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen zu Sicherheit, Nutzung und Wartung des SGA Receiver Sling Mounts konsultiere bitte die
Website des Herstellers oder den Kundenservice. Es ist wichtig, Zugang zu Unterstützung für alle Fragen oder
Probleme zu haben, die während der Nutzung dieses Produkts auftreten können.



Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf diese Sicherheitsanweisungen. Dein Engagement, diese Richtlinien
zu befolgen, hilft, ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem SGA Receiver Sling Mount zu gewährleisten.
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SGA Receiver Sling Mount Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SGA Receiver Sling Mount. This product is designed to enhance your shooting
experience by providing a secure attachment point for slings. It is important to follow all safety instructions to ensure
proper use and to minimize any risks associated with the product.

General Safety Guidelines
Always read and understand all instructions before using the SGA Receiver Sling Mount.
Ensure that the product is compatible with your firearm model, specifically the Magpul SGA 870 and SGA 590
buttstocks.
Inspect the sling mount for any signs of damage or wear before each use.
Use the sling mount only for its intended purpose as a sling attachment point.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the sling is securely attached to the mount before use.
Do not exceed the manufacturer's recommended weight limit for slings.
Avoid using the sling mount in adverse weather conditions that may affect its performance.
Do not modify the sling mount in any way; alterations may compromise safety.
Always follow safe handling practices when using firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Locate the designated attachment point on the SGA Stock.
Align the SGA Receiver Sling Mount with the attachment point.
Securely fasten the mount according to the manufacturer's instructions, ensuring it is tightened to
prevent movement.
Confirm that the mount is securely attached before proceeding.

Usage:

Attach your chosen sling (e.g., MS3, HK Hook, or MASH Hook) to the sling mount.
Adjust the sling to your preferred length and ensure it is securely fastened.
Regularly check the attachment point during use to ensure that it remains secure.
When finished, detach the sling and store the mount in a safe location.

Disposal Instructions
Dispose of the SGA Receiver Sling Mount in accordance with local regulations.
If the product is damaged beyond use, it should be disposed of in a manner that prevents any potential
hazards to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For further information regarding safety, usage, and maintenance of the SGA Receiver Sling Mount, please consult
the manufacturer's website or customer service. It is essential to have access to support for any queries or issues
that may arise during the use of this product.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your commitment to following these guidelines helps ensure
a safe and enjoyable experience with your SGA Receiver Sling Mount.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el SGA
Receiver Sling Mount

Introducción
Gracias por elegir el SGA Receiver Sling Mount. Este producto está diseñado para mejorar tu experiencia de tiro al
proporcionar un punto de sujeción seguro para correas. Es importante seguir todas las instrucciones de seguridad
para garantizar un uso adecuado y minimizar cualquier riesgo asociado con el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende todas las instrucciones antes de usar el SGA Receiver Sling Mount.
Asegúrate de que el producto sea compatible con tu modelo de arma de fuego, específicamente las culatas
Magpul SGA 870 y SGA 590.
Inspecciona el sling mount en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Usa el sling mount solo para su propósito previsto como punto de sujeción para correas.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la correa esté fijada de manera segura al mount antes de usarlo.
No excedas el límite de peso recomendado por el fabricante para las correas.
Evita usar el sling mount en condiciones climáticas adversas que puedan afectar su rendimiento.
No modifiques el sling mount de ninguna manera; las alteraciones pueden comprometer la seguridad.
Siempre sigue prácticas de manejo seguro al usar armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Localiza el punto de sujeción designado en la culata SGA.
Alinea el SGA Receiver Sling Mount con el punto de sujeción.
Sujeta firmemente el mount de acuerdo con las instrucciones del fabricante, asegurándote de que esté
apretado para evitar movimientos.
Confirma que el mount esté fijado de forma segura antes de continuar.

Uso:

Adjunta tu correa elegida (por ejemplo, MS3, HK Hook o MASH Hook) al sling mount.
Ajusta la correa a la longitud que prefieras y asegúrate de que esté fijada de forma segura.
Revisa regularmente el punto de sujeción durante el uso para asegurarte de que permanezca seguro.
Cuando termines, desata la correa y guarda el mount en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el SGA Receiver Sling Mount de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado más allá de su uso, debe ser desechado de una manera que prevenga cualquier
posible riesgo para el medio ambiente o la seguridad pública.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre seguridad, uso y mantenimiento del SGA Receiver Sling Mount, consulta el sitio web
del fabricante o el servicio al cliente. Es esencial tener acceso a soporte para cualquier consulta o problema que
pueda surgir durante el uso de este producto.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu compromiso de seguir estas directrices ayuda a
garantizar una experiencia segura y agradable con tu SGA Receiver Sling Mount.
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Guide de sécurité pour le support de sangle SGA
Receiver

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de sangle SGA Receiver. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience de tir
en fournissant un point d'attache sécurisé pour les sangles. Il est important de suivre toutes les instructions de
sécurité pour garantir une utilisation correcte et minimiser les risques associés au produit.

Directives générales de sécurité
Lisez et comprenez toutes les instructions avant d'utiliser le support de sangle SGA Receiver.
Assurezvous que le produit est compatible avec votre modèle d'arme à feu, en particulier les crosses Magpul
SGA 870 et SGA 590.
Inspectez le support de sangle pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Utilisez le support de sangle uniquement pour son but prévu en tant que point d'attache pour sangle.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que la sangle est solidement attachée au support avant utilisation.
Ne dépassez pas la limite de poids recommandée par le fabricant pour les sangles.
Évitez d'utiliser le support de sangle dans des conditions météorologiques défavorables qui pourraient affecter
ses performances.
Ne modifiez pas le support de sangle de quelque manière que ce soit ; les modifications peuvent
compromettre la sécurité.
Suivez toujours des pratiques de manipulation sûres lors de l'utilisation des armes à feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Localisez le point d'attache désigné sur la crosse SGA.
Alignez le support de sangle SGA Receiver avec le point d'attache.
Fixez solidement le support selon les instructions du fabricant, en vous assurant qu'il est serré pour
éviter tout mouvement.
Confirmez que le support est solidement attaché avant de continuer.

Utilisation :

Attachez votre sangle choisie (par exemple, MS3, crochet HK ou crochet MASH) au support de sangle.
Ajustez la sangle à la longueur souhaitée et assurezvous qu'elle est solidement fixée.
Vérifiez régulièrement le point d'attache pendant l'utilisation pour vous assurer qu'il reste sécurisé.
Lorsque vous avez terminé, détachez la sangle et rangez le support dans un endroit sûr.

Instructions d'élimination
Éliminez le support de sangle SGA Receiver conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé audelà de l'utilisation, il doit être éliminé d'une manière qui empêche tout danger
potentiel pour l'environnement ou la sécurité publique.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour plus d'informations concernant la sécurité, l'utilisation et l'entretien du support de sangle SGA Receiver, veuillez
consulter le site Web du fabricant ou le service client. Il est essentiel d'avoir accès à un soutien pour toute question
ou problème qui pourrait survenir lors de l'utilisation de ce produit.



Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre engagement à suivre ces directives contribue à garantir
une expérience sûre et agréable avec votre support de sangle SGA Receiver.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mount per
Cinghia SGA

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mount per Cinghia SGA. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro
fornendo un punto di attacco sicuro per le cinghie. È importante seguire tutte le istruzioni di sicurezza per garantire
un uso corretto e per ridurre al minimo i rischi associati al prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre tutte le istruzioni prima di utilizzare il Mount per Cinghia SGA.
Assicurati che il prodotto sia compatibile con il modello della tua arma, specificamente i calci Magpul SGA 870
e SGA 590.
Controlla il mount per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Utilizza il mount solo per il suo scopo previsto come punto di attacco per cinghie.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la cinghia sia fissata saldamente al mount prima dell'uso.
Non superare il limite di peso raccomandato dal produttore per le cinghie.
Evita di utilizzare il mount in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero influenzarne le prestazioni.
Non modificare il mount in alcun modo; le alterazioni potrebbero compromettere la sicurezza.
Segui sempre pratiche di manipolazione sicura quando utilizzi armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Individua il punto di attacco designato sul calcio SGA.
Allinea il Mount per Cinghia SGA con il punto di attacco.
Fissa saldamente il mount secondo le istruzioni del produttore, assicurandoti che sia serrato per
prevenire movimenti.
Conferma che il mount sia fissato saldamente prima di procedere.

Uso:

Attacca la cinghia scelta (ad esempio, MS3, HK Hook o MASH Hook) al mount per cinghia.
Regola la cinghia alla lunghezza preferita e assicurati che sia fissata saldamente.
Controlla regolarmente il punto di attacco durante l'uso per garantire che rimanga sicuro.
Quando hai finito, stacca la cinghia e riponi il mount in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il Mount per Cinghia SGA in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato oltre l'uso, deve essere smaltito in modo da prevenire potenziali rischi per
l'ambiente o la sicurezza pubblica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni riguardo alla sicurezza, all'uso e alla manutenzione del Mount per Cinghia SGA, consulta il
sito web del produttore o il servizio clienti. È essenziale avere accesso a supporto per eventuali domande o problemi
che potrebbero sorgere durante l'uso di questo prodotto.

Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Il tuo impegno a seguire queste linee guida contribuisce
a garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Mount per Cinghia SGA.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Uchwytu SGA Receiver
Sling Mount

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Uchwytu SGA Receiver Sling Mount. Produkt ten został zaprojektowany, aby poprawić Twoje
doświadczenia strzeleckie, zapewniając bezpieczny punkt mocowania dla pasów. Ważne jest, aby przestrzegać
wszystkich instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użycie i zminimalizować wszelkie ryzyka związane z
produktem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze przeczytaj i zrozum wszystkie instrukcje przed użyciem Uchwytu SGA Receiver Sling Mount.
Upewnij się, że produkt jest kompatybilny z modelem Twojej broni, a szczególnie z kolbami Magpul SGA 870 i
SGA 590.
Sprawdź uchwyt pasów pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Używaj uchwytu wyłącznie do jego zamierzonego celu jako punktu mocowania pasa.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że pas jest pewnie przymocowany do uchwytu przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanego przez producenta limitu wagowego dla pasów.
Unikaj używania uchwytu w niekorzystnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego działanie.
Nie modyfikuj uchwytu w żaden sposób; zmiany mogą wpłynąć na bezpieczeństwo.
Zawsze stosuj bezpieczne praktyki podczas obsługi broni palnej.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zlokalizuj wyznaczone miejsce mocowania na kolbie SGA.
Wyrównaj Uchwyt SGA Receiver Sling Mount z miejscem mocowania.
Mocno przymocuj uchwyt zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że jest dokręcony, aby
zapobiec ruchowi.
Potwierdź, że uchwyt jest pewnie przymocowany przed kontynuowaniem.

Użytkowanie:

Przymocuj wybrany pas (np. MS3, HK Hook lub MASH Hook) do uchwytu pasów.
Dostosuj pas do preferowanej długości i upewnij się, że jest pewnie przymocowany.
Regularnie sprawdzaj punkt mocowania podczas użytkowania, aby upewnić się, że pozostaje on
bezpieczny.
Po zakończeniu, odczep pas i przechowuj uchwyt w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj Uchwyt SGA Receiver Sling Mount zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony w stopniu uniemożliwiającym jego użycie, powinien być usunięty w sposób,
który zapobiega jakimkolwiek potencjalnym zagrożeniom dla środowiska lub bezpieczeństwa publicznego.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
Aby uzyskać więcej informacji na temat bezpieczeństwa, użytkowania i konserwacji Uchwytu SGA Receiver Sling
Mount, skonsultuj się ze stroną internetową producenta lub obsługą klienta. Ważne jest, aby mieć dostęp do
wsparcia w przypadku jakichkolwiek pytań lub problemów, które mogą wystąpić podczas korzystania z tego
produktu.



Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje zaangażowanie w przestrzeganie tych zasad pomaga
zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenia z Uchwyt SGA Receiver Sling Mount.
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SGA Receiver Sling Mount Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit SGA Receiver Sling Mountin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan ampumakokemustasi
tarjoamalla turvallinen kiinnityspiste olkahihnoille. On tärkeää noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita varmistaaksesi
oikean käytön ja minimoidaksesi tuotteen käyttöön liittyvät riskit.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä kaikki ohjeet ennen SGA Receiver Sling Mountin käyttöä.
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi mallin kanssa, erityisesti Magpul SGA 870 ja SGA 590
peräpäiden kanssa.
Tarkista sling mount ennen jokaista käyttöä, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia.
Käytä sling mountia vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli olkahihnan kiinnityspisteenä.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että olkahihna on tukevasti kiinnitetty mounttiin ennen käyttöä.
Älä ylitä valmistajan suosittelemaa painorajoitusta olkahihnoille.
Vältä sling mountin käyttöä huonoissa sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Älä muokkaa sling mountia millään tavalla; muutokset voivat vaarantaa turvallisuuden.
Noudata aina turvallisia käsittelykäytäntöjä aseita käytettäessä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Etsi SGA Stockista määritelty kiinnityspiste.
Kohdista SGA Receiver Sling Mount kiinnityspisteen kanssa.
Kiinnitä mount tukevasti valmistajan ohjeiden mukaan varmistaen, että se on tiukasti paikallaan
estääksesi liikettä.
Varmista, että mount on tukevasti kiinnitetty ennen jatkamista.

Käyttö:

Kiinnitä valitsemasi olkahihna (esim. MS3, HK Hook tai MASH Hook) sling mounttiin.
Säädä olkahihna haluamaasi pituuteen ja varmista, että se on tukevasti kiinnitetty.
Tarkista kiinnityspiste säännöllisesti käytön aikana varmistaaksesi, että se pysyy tukevasti paikallaan.
Kun olet valmis, irrota olkahihna ja säilytä mount turvallisessa paikassa.

Hävitysohjeet
Hävitä SGA Receiver Sling Mount paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos tuote on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, se tulee hävittää tavalla, joka estää mahdolliset vaarat
ympäristölle tai yleiselle turvallisuudelle.

Lisätietoja ja tuki
Lisätietoja SGA Receiver Sling Mountin turvallisuudesta, käytöstä ja ylläpidosta saat valmistajan verkkosivuilta tai
asiakaspalvelusta. On tärkeää, että sinulla on pääsy tukeen, jos kysymyksiä tai ongelmia ilmenee tämän tuotteen
käytön aikana.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Sitoutumisesi näiden ohjeiden noudattamiseen auttaa
varmistamaan turvallisen ja miellyttävän kokemuksen SGA Receiver Sling Mountin kanssa.
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SGA Receiver Sling Mount
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt SGA Receiver Sling Mount. Denna produkt är utformad för att förbättra din skytteupplevelse
genom att erbjuda en säker fästpunkt för remmar. Det är viktigt att följa alla säkerhetsinstruktioner för att säkerställa
korrekt användning och minimera eventuella risker kopplade till produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid igenom och förstå alla instruktioner innan du använder SGA Receiver Sling Mount.
Säkerställ att produkten är kompatibel med din vapentyp, specifikt Magpul SGA 870 och SGA 590 kolvar.
Inspektera sling mounten för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning.
Använd endast sling mounten för sitt avsedda syfte som en fästpunkt för remmar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att remmen är ordentligt fäst vid mounten innan användning.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade viktgräns för remmar.
Undvik att använda sling mounten under ogynnsamma väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.
Modifiera inte sling mounten på något sätt; ändringar kan äventyra säkerheten.
Följ alltid säkra hanteringsrutiner vid användning av skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Lokalisera den avsedda fästpunkten på SGA Stock.
Justera SGA Receiver Sling Mount med fästpunkten.
Fäst mounten ordentligt enligt tillverkarens instruktioner, och se till att den är åtdragen för att förhindra
rörelse.
Bekräfta att mounten är ordentligt fäst innan du fortsätter.

Användning:

Fäst din valda rem (t.ex. MS3, HK Hook eller MASH Hook) vid sling mounten.
Justera remmen till önskad längd och se till att den är ordentligt fastsatt.
Kontrollera regelbundet fästpunkten under användning för att säkerställa att den förblir säker.
När du är klar, ta bort remmen och förvara mounten på en säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera SGA Receiver Sling Mount i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad bortom användning, bör den kasseras på ett sätt som förhindrar potentiella faror för
miljön eller allmän säkerhet.

Kontaktinformation för ytterligare support
För mer information om säkerhet, användning och underhåll av SGA Receiver Sling Mount, vänligen konsultera
tillverkarens webbplats eller kundtjänst. Det är viktigt att ha tillgång till support för eventuella frågor eller problem som
kan uppstå under användningen av denna produkt.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Ditt engagemang för att följa dessa riktlinjer hjälper till
att säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din SGA Receiver Sling Mount.
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Návod k bezpečnosti pro SGA Receiver Sling Mount

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SGA Receiver Sling Mount. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil váš zážitek při
střelbě tím, že poskytuje bezpečný bod pro upevnění popruhů. Je důležité dodržovat všechny bezpečnostní pokyny,
abyste zajistili správné používání a minimalizovali jakákoliv rizika spojená s produktem.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte všechny pokyny před použitím SGA Receiver Sling Mount.
Ujistěte se, že je produkt kompatibilní s vaším modelem zbraně, konkrétně pažbami Magpul SGA 870 a SGA
590.
Před každým použitím zkontrolujte sling mount na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Používejte sling mount pouze pro jeho zamýšlený účel jako bod pro upevnění popruhu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoliv nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je popruh bezpečně připevněn k mountu před použitím.
Nepřekračujte doporučený limit hmotnosti pro popruhy stanovený výrobcem.
Vyvarujte se používání sling mountu za nepříznivých povětrnostních podmínek, které by mohly ovlivnit jeho
výkon.
Neměňte sling mount žádným způsobem; úpravy mohou ohrozit bezpečnost.
Vždy dodržujte bezpečné postupy při manipulaci se střelnými zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří bezpečně.
Najděte určený bod pro upevnění na SGA Stock.
Zarovnejte SGA Receiver Sling Mount s upevňovacím bodem.
Pevně připevněte mount podle pokynů výrobce a ujistěte se, že je utažený, aby se zabránilo pohybu.
Potvrďte, že je mount bezpečně připevněn, než pokračujete.

Používání:

Připevněte svůj vybraný popruh (např. MS3, HK Hook nebo MASH Hook) k sling mountu.
Nastavte popruh na požadovanou délku a ujistěte se, že je bezpečně připevněn.
Pravidelně kontrolujte upevňovací bod během používání, abyste zajistili, že zůstává bezpečný.
Po dokončení odpojte popruh a uložte mount na bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte SGA Receiver Sling Mount v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozen natolik, že není použitelný, měl by být likvidován způsobem, který zabrání
jakýmkoliv potenciálním nebezpečím pro životní prostředí nebo veřejnou bezpečnost.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace ohledně bezpečnosti, používání a údržby SGA Receiver Sling Mount, prosím, navštivte webové
stránky výrobce nebo zákaznický servis. Je zásadní mít přístup k podpoře pro jakékoli dotazy nebo problémy, které
mohou vzniknout během používání tohoto produktu.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše dodržování těchto pokynů pomáhá zajistit
bezpečný a příjemný zážitek s vaším SGA Receiver Sling Mount.


